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DNK - IP4X: Beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 1,0
mm eller mere. Beskyttet mod bergring af farlige dele med trade o.l.
SWE - |P4X: Skyddad mot fasta foremal med en diameter av 1,0 mm

eller mer. Skyddad mot beroring av farliga delar med tradar och liknande.

NOR - IP4X: Beskyttet mot faste gjenstander med en diameter pa 1,0
mm eller mer. Beskyttet mot at staltrader o.l. kan bergre farlige deler.
ISL - IP4X: Varinn gegn hlutum sem eru 1,0 mm i pvermal eda meira.
Haettulegir hlutar eru varié gegn pvi ad vera snertir med virum. o.fl.
NLD - [P4X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v
an 1,0 mm of meer. Beschermd tegen contact met gevaarlijke delen do
or draden en dergelijke.

FRA - |P4X: Protégé contre les objets solides d’'un diamétre de 1,0
mm ou plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec
des fils etc.

DEU - IP4X: Geschiitzt gegen Festkérper mit einem Durchmesser von
1,0 mm oder mehr. Geféhrliche Teile sind abgeschirmt, sodass sie nic
ht mit Drahten usw. beriihrt werden kénnen.

GBR - IP4X: Protected against solid objects with a diametre of 1.0 mm
or more. Hazardous parts are shielded from contact being made using
wires, etc.

ESP - IP4X: Proteccion frente a objetos sélidos con un diametro de 1,0
mm o mas. Proteccion frente al contacto de componentes peligrosos ¢
on alambres y similares.

PRT - IP4X: Protegao contra objetos solidos com um diametro de 1,0
mm ou mais. As pegas perigosas séo protegidas contra o contacto
com fios, etc.

ITA - IP4X: Protetto contro i corpi solidi di diametro pari a 1,0 mm o m
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare il contatto ess
endo con fili, etc.

FIN - |P4X: Suojattu kiinteilta esineilt4, joiden halkaisija on 1,0 mm

tai enemman. Suojattu vaarallisten osien.

POL - IP4X: Ochrona przed ciatami statymi o $rednicy 1,0 mm lub

wigkszej. Ochrona przed dotknigciem niebezpiecznych elementéw, np.
przewodow.
HRV - IP4X: Zasti¢en od ¢vrstih objekata s promjerom od 1,0 mmiili v

iSe. Opasni dijelovi su zasti¢eni od dodira Zicom i sl.

_

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.

NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

ISL - IPX4: Regndropar sem falla fra dllum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkost/oryggi ljossins.

NLD - [PX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invioed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschiitz (360Grad).

Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.

PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angilo nao
affectardo o funcionamento ou seguranca da lampada.

ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mistd tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL - |PX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
beda miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo lampy.
HRV - [PX4: Ki$ne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svijetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mdjuta valgusti
téokindlust/ohutust.

LVA - |PX4: Lietus ( Iistot jebkura lenkT, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/drosibu.

LTU - IPX4: Lietaus la$ai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.

EST - IP4X: Kaitstud 1,0 mm ja suurema labimd6duga tahkete objektide SWK - IPX4: Dazdové kvapky padajice pod akymkolvek uhlom

eest. Ohtlikud osad on traadi vms-ga tehtava kokkupuute eest varjatud.
LVA - |P4X: Aizsardziba pret cietiem priekSmetiem, kuru diametrs ir v
ismaz 1,0 mm. Bistamas dalas ir norobeZotas no saskares ar vadiem ytt.
LTU - IP4X: Apsaugotas nuo kiety 1,0 mm arba didesnio skersmens
objekty. Pavojingos dalys yra apsaugotos nuo saly¢io laidais ir pan.
SVK - IP4X: Chranené proti tuhym predmetom s priemerom 1,0 mm
alebo vacésim. Nebezpecéné casti chranené pred kontaktom sa vyrabaj
U pomocou vodicov atd.
HUN - IP4X: Kis méret( szilard targyak ellen védett (>1 mm).
Veszélyes részek nem elérhetéek huzallal.
ROM - |P4X: Protejat impotriva obiectelor solide cu un diametru de 1,0
mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate impotriva contac
tului cu fire, etc.
CZE - IP4X: Chranéné proti vniknuti cizich téles o priméru 1,0 mm ne
bo vice. Nebezpecné ¢asti jsou chranéné pred kontaktem zptisobenym
pomoci vodicu, atd.
SVN - IP4X: Zavarovano pred trdimi objekti s premerom1,0mm ali ve
¢&. Onemogoceno je, da Zice itn. pridejo v stik z nevarnimi deli.
GRC - |IP4X: MNpooTacia améd otépea avTikeipeva pe didpetpo 1,0 mm
ATTEPIOTOTEPO. Ta eTIKIVOUVA PEPN TTPOCTATEUOVTAI OTTO TNV ETTAQPH HE
oUppaTa K.ATT.
TUR - |P4X: Gapi 1,0 mm ya da daha biyik olan kati maddelere
karsi korunmustur. Parmakla temas edilmemesi igin tehlikeli parcalar
tel vs. kullanilarak korunmaktadir.
BGR - |P4X: 3awuTeH oT TBBpAK NpeameTyn ¢ anametsbp oT 1,0 mm
unu noseye. OnacHWUTe YacTu ca 3alUMTEeHN OT KOHTaKTa ¢ kabenu u T.H.
SRB - IP4X : Zasti¢eno od tvrdih objekata precnika 1,0 mm ili ve¢im.
Onemoguceno je da Zice i slicno dodu u dodir sa opasnim delovima.
RUS - |P4X: 3awumiyeHo oT NPOHUKHOBEHUS BHELLIHUX TBEPABIX NP
eameToB ¢ Anametpom 1,0 Mm unu Gonee. 3aluniieHo oT gocTyna K
OnacHbLIM YacTsIM NPOBOSIOKOM U T. M.
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neovplyvnia fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - IPX4: Es6cseppek — barmilyen szdgben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa mikodését/biztonsagat.
ROM - |PX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - |IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vsech
sméru (360 stupnid).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Zraydveg Bpoxrig TTou TEQTouV atréd OAEG TIG ywvieg (360
Hoipeg) dev éxouv emidpaan oOTn AelIToupyia Kal OTNV ao@AAEId Tou
QWTIOTIKOU.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan disen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve glvenligini etkilemez.
BGR - IPX4: BogHu kanku napawy nop Bcskaksu brnu (360°) He
oKasBaT BRusiHWe Ha PyHKLMOHANHOCTTa/CUIrypHOCTTa Ha namnara.
SRB - IPX4: Kapljice kiSe koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: [loxaesble kannu, nagatoLuye nog nobsimu yrnamm (360°),
He BNUSIIOT Ha paboTocnocoBHOCTL U 6e30MacHOCTb CBETUIMBHUKA.
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DNK - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 5V, 1A.

SWE - Klass Ill: Lampan &r endast beraknad till 5V, 1A.

NOR - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 5V, 1A.

ISL - Flokkur II: Ljosid er einungis &tlad fyrir 5V, 1A.

NLD - Klasse IlI: Het armatuur is alleen berekend voor 5V, 1A.

FRA - Classe llI: La lampe n’est prévue que pour une tension de 5V, 1A.

DEU - Klasse lll: Die Lampe ist nur fiir 5V, 1A. ausgelegt.

GBR - Class Ill: The lamp is only suitable for 5V, 1A.

ESP - Clase Ill: La lampara esta disefiada solamente para 5V, 1A.
PRT - Alampada é adequada sé para 5V, 1A.

ITA - Categoria Ill: La lampada & adatta a funzionare solo con una
tensione di 5V, 1A.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (5V, 1A.)

POL - Klasa Ill: Lampa jest dostosowana tylko do napiecia 5V, 1A.
HRV - Klasa llI: Svjetilika je prikladna samo za 5V, 1A.

ESP - Klass ll: Valgusti sobib ainult 5V pingega.

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 5V, 1A.
LTU - Klase lll: Lempa yra paskaiciuota tik 5V, 1A.

SVK - Trieda lll: Lampa je vhodna iba pre napéjanie 5V, 1A.

HUN - II. kategdria: A lampa csak 5V, 1A. fesziiltséggel hasznalhato.
ROM - Clasa lll: Lampa este facuta doar pentru 5V, 1A.

CZE - Trida kryti Ill: Svitidlo je konstruovano na napéti 5V, 1A.

SVN - Razred III: Svetilka je primerna le za 5V, 1A.

GRC - Babuég mpooTaciag Il: To ewtioTikd TpoopieTal uévo yia 5
BOAT, 1A.

TUR - Sinif 3: Bu iriin sadece 5 voltluk, 1A ampdllerin kullanilmasina
gore hesaplanmistir.

BGR - Knac lll: JlamnaTta e usuncnexa camo 3a 5 sonta, 1A.

SRB - Klasa Ill: Lampa je pogodna samo za 5V, 1A.

RUS - Knacc Ill: CBeTUnbHWK NpUrofieH Tonbko Ans nutauus 5B, 1A.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen mé ikke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTageTe TIG 0dnYieg TOTTOOETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

BGR - YnbTBaHeTO 3a MOHTaX [la Ce CbXpaHu.

RUS - O6s3aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTAXY.
ST £ 18 dum p0 e digel 1 s,
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere
i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr samt
medfelgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljoet,
hvis affaldet ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles saerskilt. Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine
udtjente batterier til de ordninger, der er etablerede. P4 denne made
er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse
med lovgivningen og ikke unedigt belaster miljzet. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr samt bzerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt sétt. Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier,
inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Batterier
samt elektrisk och elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan
vara skadliga for hélsa och miljo om de inte atervinns pa korrekt satt.
Det ar du som ansvarar for att éverlamna batterier samt elektrisk och
elektronisk utrustning till 1amplig atervinningsplats. Nar du kasserar
produkten sa att den kan atervinnas pa ratt satt hjélper du till att
forhindra att den paverkar natur och miljo negativt och du bidrar till
att skydda manniskors halsa. Du kan fa mer information om korrekt
avfallshantering genom att kontakta kommunen, atervinningscentralen
eller den butik dér du kopte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Batterier og elektrisk og elektronisk
utstyr inneholder stoffer som kan forarsake helse- og miljgskader hvis
de ikke resirkuleres pa riktig mate. Det er ditt ansvar & levere produktene
til et innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til &
hindre at disse produktene legger unedig belastning pa natur og milja,
samt til & beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter,
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL -Forgun urgangsefna frd notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru, p.mt rafhlédum, med 60ru heimilissorpi. Rafhl6dur, rafmagns og
rafeindabunadur innihalda efni sem geta valdid skada & heilsu folks og
umhverfi ef pau eru ekki endurunnin & réttan hatt. bad er a pina abyrgd
a0 afhenda & videigandi stad til endurvinnslu rafhlédur, rafmagns og
rafeindateeki. begar pu afhendir til réttrar endurvinnslu, hjalpar pad
ad koma i veg fyrir ad pessar vorur valdi ¢parfa skada a natturu og
umhverfi og vid ad vernda heilsu manna. Til ad fa frekari upplysingar um
rétta férgun, vinsamlegast hafid samband vid pin borgaryfirvold, naestu
mottokustod eda verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit
particuliere huishoudens in de Europese Unie. Batterijen en elektrische
en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de
menselijke gezondheid en het milieu kunnen zijn als ze niet op de
Jjuiste manier worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen
en elektrische en elektronische apparaten te brengen. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht..

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas
étre jeté avec vos autres déchets ménagers. Les piles, de méme que les
équipements électriques et électroniques, contiennent des substances
pouvant étre nocives pour la santé et I'environnement s’ils ne sont pas
recyclés correctement. |l est de votre responsabilité de les déposer a un
point de collecte prévu pour le recyclage des piles et des équipements
électriques/électroniques. En agissant de la sorte, vous aidez a
empécher que ces produits ne portent atteinte inutilement a la nature
et a I'environnement et vous protégez la santé publique. Pour plus
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d'informations en matiere d’élimination des déchets, veuillez contacter
votre administration locale, votre service de gestion des déchets
ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeréten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
Produkt einschlieBlich der Batterien nicht mit dem Restmuill entsorgt
werden darf. Batterien, Elektro- und Elektronikgerate enthalten Stoffe,
die bei nicht ordnungsgemaBer Wiederverwertung Schaden an Mensch
und Umwelt verursachen kénnen. Es liegt in |hrer Verantwortung,
Altbatterien, Elektro- und Elektronikgeréate an einer daftr vorgesehenen
Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe zum ordnungsgemaBen
Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige Belastung von Natur und
Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die menschliche
Gesundheit schiitzen. Fir weitere Informationen beziglich der
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr értliches Birgerbiiro,
lhren Hausmill-Entsorgungsdienst oder das Geschéft, in dem Sie
dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product including
batteries must not be disposed of with your other household waste.
Batteries, electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not
recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated
collection point for recycling of waste batteries, electrical and electronic
equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent
these products straining nature and environment unnecessarily and to
protect human health. For more information regarding correct disposal,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the store where you purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Union Europea. Este simbolo indica que este
producto, incluyendo las baterias, no debe desecharse junto con otros
residuos domésticos. Las baterias, los equipos eléctricos y electrénicos
contienen sustancias que pueden danar la salud humana y el medio
ambiente si no se reciclan correctamente. Es su responsabilidad
entregarlo en un punto de recogida indicado para el reciclaje de
baterias usadas, equipos eléctricos y electrénicos. Cuando entrega un
producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafnen la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminacao de equipamentos usados por parte de utilizadores em
residéncias privadas na Uniao Europeia. Este simbolo indica que este
produto, incluindo as pilhas, nao deve ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico. As pilhas e os equipamentos elétricos e eletronicos
contém substancias que podem causar danos a saude humana e
ao meio ambiente se nao forem reciclados corretamente. E da sua
responsabilidade entregar a um ponto de recolha designado para
reciclagem de pilhas, equipamentos elétricos e eletrénicos usados.
Quando efetuar a entrega para a reciclagem correta, ajuda a evitar
que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio ambiente
desnecessariamente e ajuda a proteger a saude humana. Para obter
mais informacg6es sobre a eliminagao correta, entre em contato com a
Camara Municipal local, o servigo de recolha de lixo doméstico ou a loja
onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell’Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto,
incluse le batterie, non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti
domestici. Le batterie, le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e
all’lambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell’utente
consegnare a un punto di raccolta per il riciclaggio le batterie usate, le
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Consegnando questi prodotti
per un corretto riciclaggio, si aiuta a prevenire che questi danneggino
la natura e 'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per ulteriori
informazioni sullo smaltimento corretto, contattare I'ufficio comunale, il
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui & stato
acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Paristot
ja elektroniikka- ja sahkolaitteet sisaltavat aineosia, jotka voivat olla
vahingollisia ihmisten terveydelle tai ymparistolle, jos niita ei kierrateta
oikein. Sinun vastuullasi on toimittaa kaytetyt paristot ja elektroniikka-
ja sahkolaitteet niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen kierratysta
varten. Huolehtimalla oikeasta kierratyksesté estét osaltasi luonnon ja
ympariston tarpeettoman rasittamisen ja autat suojelemaan ihmisten
terveytta. Lisatietoja oikeasta havittamisestd saat jatehuoltoyhtioilta,



kunnallisesta kierratyspalvelusta tai myymalasta, josta ostit tdaman
tuotteen.

POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze tego produktu, w tym
baterii, nie wolno wyrzucaé razem z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Baterie oraz sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
substancje, ktére w przypadku niewtasciwego recyklingu moga by¢
grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Za dostarczenie zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
wiasciwego punktu zbiorki odpowiada uzytkownik. Postepujac z
produktami w odpowiedni sposéb, pomaga sig chroni¢ ludzkie zdrowie
i zapobiega¢ zbgdnemu zanieczyszczeniu $rodowiska. Aby uzyskaé
wiecej informacji na temat prawidtowej utylizacji, nalezy skontaktowaé
sie z urzedem miasta, firmg zajmujacg sie wywozem $mieci lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol oznacava da se ovaj
proizvod ukljuéujuéi baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom
iz ku¢anstva. Baterije, elektricna i elektronicka oprema sadrzavaju tvari
koje mogu biti Stetne za ljudsko zdravlje i okoli§ ako se ne recikliraju na
odgovarajuéi nacin. Duzni ste odnijeti baterije, elektri¢nu i elektronicku
opremu na recikliranje na odgovarajuce odlagaliste. Odlaganjem ovih
proizvoda radi reciklaze pomazete u sprje¢avanju Stete koju oni mogu
nanijeti prirodi i okoliSu, kao i ljudskom zdravlju. Za vi$e informacija o
pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
odlaganje otpada iz ku¢anstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See simbol naitab, et seda toodet, sealhulgas
patareisid, ei tohi kaidelda koos teie muude olmejaatmetega. Patareid
ning elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid, mis véivad
dige taastdodtluse eiramisel kahjustada inimeste tervist ja keskkonda.
Teie vastutate selle lle andmise eest patareide ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (imbertédtiuse kogumispunkti. Oigeks
Umbertddtluseks lle andmisega aitate valtida ebavajalikku looduse ja
keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta inimeste tervist.
Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta votke Uhendust
kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kérvaldamise teenistuse voi
poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leri¢u atkritumu izmeSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé to, ka 8o produktu ar baterijam
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Baterijas,
elektriskas un elektroniskas ierices satur vielas, kas var radit kaitéjumu
cilvéka vesellbai un apkartgjai videi, ja netiek pareizi nodotas
atkritumos. Jus esat atbildigi par bateriju, elektrisku un elektronisku
ieriéu nodosanu §im nolikam paredzéta savakSanas punkta. Nododot
§Ts ierices parstradei, jis palidzat novérst So produktu noplidi daba
un apkartéja vide, tadejadi aizsargajot cilvéku veselibu. Papildu
informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava pasvaldiba,
majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma vai veikala, kura
iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek $alinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio su baterijomis negalima i§mesti kartu
su kitomis buitin mis atliekomis. Baterijose, elektrin je ir elektronin je rangoje yra
medziag , galin i pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai
perdirbama. Privalote pristatyti baterijas, elektrin ir elektronin  rang  special
atliek surinkimo ir perdirbimo punkt . Pristatydamimin t rang tinkamai perdirbti,
padedate iSvengti Zalos gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau
informacijos apie tinkam perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje,
nam  kio atliek tvarkymo tarnyboje arba $io gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, Ze tento produkt vratane
batérii nesmiete likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom.
Batérie, elektrické a elektronické sucasti obsahuju latky, ktoré moézu
byt v pripade nespravnej recyklacie Skodlivé pre fudské zdravie a
Zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, Ze batérie, elektrické
a elektronické sucasti budi odovzdané na uréenom zbernom mieste
pre recyklaciu. Ich odovzdanim na spravnom recyklathom mieste
pomahate zabrafiovat tomu, aby tieto produkty zbyto¢ne zatazovali
prirodu a Zivotné prostredie a chranite ludské zdravie. Pre viac
informacii o spravnej likvidacii kontaktujte vas miestny mestsky urad,
komunalne sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Ez az abra azt jelenti, hogy a termék — az
elemét vagy akkumulatorat is beleértve — nem kezelhet6 haztartasi
hulladékként. Az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus
berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes
Ujrahasznositas hidanyaban kart tehetnek az emberi egészségben
és a kérnyezetben. Az On feleléssége, hogy leadja ket az elemek,

akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara létesitett gyiijtshelyen. igy megel6zi, hogy ezek a
termékek elkerilhetd kart tegyenek a természetben, a kérnyezetben,
és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelelé modjarol
érdekl6djon a helyi dnkormanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitasat
végz6 szolgdltatonal vagy a szakkeresked6nél, ahol a terméket
vasarolta.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul include baterii care nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Bateriile i echipamentele electrice i electronice
contin substante care pot dauna mediului i sanatati umane daca
nu sunt reciclate corect. Va revine responsabilitatea de a le preda
intr-un punct desemnat de colectare pentru reciclarea bateriilor si a
echipamentelor electrice si electronice. Daca le predati intr-un punct
de reciclare corect, impiedicati degradarea naturii si a mediului in mod
inutil prin aceste produse si contribuiti la protejarea sanatatii umane.
Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta,
contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domécnostech v zemich Evropské Unie. Symbol udava, ze
tento vyrobek, vEetné baterii, nesmi byt likvidovan spole¢né s ostatnim
domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronické soucasti
obsahuji latky, které mohou pfi nespravné recyklaci poskodit lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Je vasi zodpovédnosti baterie, elektrické
a elektronické soucasti zlikvidovat prostfednictvim specializovaného
sbérného mista. Tim, Ze tyto vyrobky pfedate k fadné likvidaci,
zabranite nadbyte€nému poskozovani pfirody a Zivotniho prostiedi
a pomuzete chranit lidské zdravi. Dalsi informace tykajici se spravné
likvidace ziskate u pfislusného odboru na meéstském afadu, od
spolecnosti zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé,
kde jste tento vyrobek zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaéuje, da se ta
izdelek, vkljuéno z njegovimi baterijami, ne sme odlagati skupaj z vasimi
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterije ter elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo snovi, ki lahko $kodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e
niso pravilno reciklirane. Va8a odgovornost je, da ta odpad prenesete
na dolo€eno zbirno mesto za recikliranje odpadnih baterij ter elektricne
in elektronske opreme. Pri predaji za pravilno recikliranje pomagate
prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem onesnazili naravo in okolje
ter S¢itite zdravje ljudi. Za vec¢ informacij o pravilnem odstranjevanju
se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Amoppiyn amofAiTwy €EOTTAIOUOU ammd XPrOTEG OF OIKIaKS
TepiBaAov otnv Eupwtadikr ‘Evwon. Autd to oUpBoAo utrodeikvUel
0TI TO TTPOIdV padi PE TIG PTTATAPIEG DEV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI Padi
He Ta GMa oikiokd oag armoppippata. O PTTaTapieg, 0 NAEKTPIKOG
Kal NAEKTPOVIKOG €OTTAIONOG TTEPIEXOUV OUTIEG TTOU UTTOPEI Va €ival
emBAaBeig yio TNV uyegia Tou avBpwTtou Kal TO TrEPIBGAAOV edv
dev avakukAwBoUv owoTd. H petagopd oe KaBopiopévo onueio
OUAAOYNG YIa TNV OVOKUKAWON OTTOBARTWY PTTATAPIWY, NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIKOU EOTTAICHOU €ival BIKr oag euBuvn. Me T PETAQOPA yia
OWOTH aVaKUKAWGT), CUPBAEAAETE OTNV ATTOTPOTTH TTEPITTAG ETMIRAPUVONG
NG @UONG Kai Tou TrePIBAAAOVTOG OO QUTE Ta TIPOIGVTA Kal OTnV
TIpooTaCia TNG avOPWITIVNG uyeiag. Ma TEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKG HE TN OWOTH ATTOPPIYN, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO dNUOTIKG
YPO®PEIO, TNV UTINPECIO OTTOKOUIONG OIKIOKWY ATTOPPINKAETWY 1 TO
KOTAOTNUA OTTOU AYOPAoaTE AUTO TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandidi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu simge, bu uriinln, pilleri de dahil olmak lzere,
diger evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigini belirtir. Piller, elektrikli
ve elektronik donanimlar dogru sekilde imha edilmezlerse, insan
sagligina ve gevreye zararli olabilecek kimyasal maddeler icerir. Pillerin,
elektrikli ve elektronik donanimlarin, geridoniisim amaciyla belirlenen
atik pil toplama noktalarina birakmak sizin sorumlulugunuzdadir.
Geridonusim amaciyla dogru atik toplama noktalarina biraktiginizda,
bu Urinlerin gereksiz olarak dodaya ve cevreye sizinti yapmasini
onlemeye ve insan sagligini korumaya yardimci olursunuz. Dogru atik
imhasi hakkinda daha fazla bilgi almak igin, litfen yerel belediye ofisine,
evsel atik toplama hizmetinize veya bu Urlini satin aldiginiz magazaya
danigin.

BGR - V/3xBbprsHe Ha oTnagbyHo obopydBaHe OT moTpebutenu B
4acTHM AomakuHcTBa B EBponenckus cbios. Tosn cumBon nokassa,
Ye TO3W NpPOAYKT, BKMYUTENHO GaTepuute, He 6uBa pAa 6Gbae
M3XBBLPISIH 3ae4HO C OCTaHanuTe BuM GUTOBM oTnagbuun. Batepuwute,
EeNeKTPUYECKOTO M eneKTPOHHOTO obopyABaHe CbAbpXaT BellecTsa,



KOUTO MoraT [a NpUYUHAT Bpeda Ha YOBELUKOTO 3[paBe W OKonHata
cpefa, ako He ce peLMKnupaT npasunHo. Bawa e oTroBopHocTTa Aa
i npefasare Ha cneumaneH cbouparteneH NyHKT 3a peuukupaHe Ha
6aTepun 3a U3XBLPMSIHE, ENEKTPUYECKO U EneKTPOHHO oGopyasaHe.
Korato npepaBate npoayKTV 3a MpaBUIIHO peuuknupaHe, Bue
cromarate 3a MpeoTBPATSBAHETO Ha W3NULIHO 3aMbpcsiBaHe Ha
npupoaata U OKofHaTa cpeda W 3a npeAnasBaHe Ha YOBELLKOTO
3apaBe. 3a noeeve WHMOPMALIMS OTHOCHO MPABUITHOTO U3XBbPIIsSHE,
Mornsl, CBbpXeTe ce C MecTHaTa obLuHa, Bawarta cnyx6a 3a 6utosu
oTnagbLUyM UK Mara3nHa, OT KOMTO CTe 3aKynuin To3u NPOAYyKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaava da se ovaj proizvod, kao
i njegove baterije, ne smeju odlagati sa ostalim kuénim otpadom.
Baterije, elektri¢na i elektronska oprema sadrze supstance koje mogu
biti Stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju
pravilno. VaSa je odgovornost da otpadne baterije, elektricnu i
elektronsku opremu predate na naznaéenom mestu za prikupljanje i
recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda na ispravnu
reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i Zivotne sredine
i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom odlaganju obratite
se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili proizvod.

RUS - Yrtunusauus oTcnyxusliero o6opynoBaHus 4YacTHbIMU
[omaliHuMK  XxossicTBamu B EBponeiickom Cotoze. OToT cumBon
03HayaeT, YTo AaHHoe u3sgenue (B TOM uyucrne Gatapeun) He crneayet
BblbpackbiBaTh C ApyrMMu GbiToBbIMM OTxodamu. Batapeun, a Tawke
arnekTpuyeckoe U 3NEKTPOHHOe 0BOopyJoBaHWE colepxaT BellecTsa,
KOTOpble MNpW HenpaBWNbHOW YTUNM3aUUMM MOTYT HaHecTu Bpea
OKpyXaroLLen cpefe W 300poBbl Yenoseka. Bbl 06si3aHbl nepenatb
6aTapen, a Takke aneKTpUYeckoe U 3NeKTPOHHoe obopyaoBaHWe Ha
cneunanuavMpoBaHHbIi NyHKT cbopa Ans yTunusauuu. MNepenasas 3t
n3penus Ans NpasBunbHOW YTUNU3ALWK, Bbl MOMOXETE NPeaoTBpaTuTL
X BpedHOe BO3AEWCTBME Ha nNpupoay, OKpyXawllyl cpedy W
3aoposbe niodei. [na nonyvyeHus AOMNOMHWUTENbHOW WHopmauum
O NpaBWUmbHOW YTUNU3aLMKM OBPaTUTECH MECTHbIA MYyHWLMNANUTET,
cnyx0y yTunusauum GbITOBbIX OTXOAOB UMW MarasvH, B KOTOPOM Bbl
Kynunu aTo nsgenwue.
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DNK: Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse <F>.

GBR: This product contains light sources of energy efficiency class <F>.

BGR: To3u npoaykT cbabpKa M3TOYHULM Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiHa edpeKTuBHoOCT <F>.
CZE : Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje tridy energetické u¢innosti <F>.

DEU: Dieses Produkt enthélt Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <F>.

GRC: AuTo TO TTpOidV TreEPIEXEl TTNYEG PWTOG KATNYOPIOG EvEPYEIAKAG atrédoong <F>.
ESP: Este producto contiene fuentes de iluminacién con la clase <F> de eficiencia energética.
EST: See toode sisaldab energiatohususe klassi <F> valgusallikaid.

FIN: Tama tuote sisédltdan valonlidhteita, joiden energiatehokkuusluokka on <F>.

FRA: Ce produit contient des sources lumineuses de classe énergétique <F>.

HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda energetske uc¢inkovitosti <F>.
HUN: Ez a termék <F> energiahatékonysagi osztalyu fényforrasokat tartalmaz.

ITA: Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe di efficienza energetica <F>.
LTU: Siame gaminyje yra <F> energijos vartojimo efektyvumo klasés §viesos $altinis.
LVA: Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivitates klasei <F>.
NLD: Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse <F>.

NOR: Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivitetsklasse <F>.

POL: Ten produkt zawiera zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>.
ROM: Acest produs contine surse de lumina din clasa de eficienta energetica <F>.
RUS: 310 usgenve coaepXxvMt UCTOYHUK CBETA Knacca aHeproaddektuBHocTn <F>.
SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti <F>.

SVN: Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti <F>.

SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske efikasnosti <F>.

SWE: Denna produkt innehaller ljuskallor med energiklass <F>.

TUR: Bu iiriin, <F> enerji verimliligi sinifinda 11k kaynaklari igerir.
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